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Womit?	Damit!	Rekcja	czasowników	

Skoro	wsiadamy	do	autobusu	—	czemu	kot	wskakuje	
na	drzewo,	a	nie	do	drzewa?	Myślimy	o	czymś,	ale	
zastanawiamy	się	nad	czymś	—	nie	o	czymś.	Pokaleczone	
konstrukcje,	jak	na	przykład	w	[ilmie	„Chłopaki	nie	płaczą”:	
„O	czym	ty	do	mnie	rozmawiasz?”	wywołują	śmiech		

—	niepoprawność	razi	nasze	uszy.	Dlaczego	wyrażenie		

wyjść	za	dom	znaczy	zupełnie	co	innego	niż	wyjść	za	mąż,		
choć	w	obu	zdaniach	używamy	przyimka	za?	

W	każdym	języku	występują	utarte	połączenia	wyrazów,	których	
nie	można	rozdzielać	ani	zmieniać	wedle	własnego	uznania.		

Niektóre	z	nich	kryją	się	pod	pojęciem	rekcji	—	po	niemiecku	
die	Rektion.	W	tym	rozdziale	zajmiemy	się	rekcją	czasownika		
—	die	Rektion	des	Verbs.	

Na	czym	polega	to	zjawisko?		

Dany	czasownik	łączy	się	z	konkretnym	przypadkiem:	

	 heiraten	+	Akkusativ	(wen?	was?)	
	 gehören		+	Dativ	(wem?)	

albo	z	przyimkiem	i	przypadkiem:	

	 sprechen	über	+Akkusativ	(wen?	was?)		
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Tego	typu	połączenia	w	języku	polskim	i	niemieckim	rzadko	
kiedy	się	pokrywają.	Popatrzcie	na	porównania	analogicznych	
zdań	w	obu	językach:	

	 Heute	fangen	wir	mit	der	Rektion	an.		
	 Dziś	zaczynamy	rekcję.	(kogo?	co?)		
Dosłownie	tłumacząc	z	języka	niemieckiego:		
	 Dziś	zaczynamy	z	rekcją.	

	 Ich	möchte	mich	bei	dir	entschuldigen.	
	 Chciałabym	cię	przeprosić.	(kogo?	co?)		
Dosłownie	tłumacząc	z	języka	niemieckiego:		
	 Chciałabym	u	ciebie	uzyskać	przeprosiny.	

Spróbujmy	ułożyć	sobie	w	naszej	polskiej	głowie	niemiecki	
odpowiednik	zdania:		

Zazdroszczę	ci	nowego	iPhone’a.	

Musimy	wiedzieć,	że	zamiast	Zazdroszczę	ci	trzeba	powiedzieć	
dosłownie	Zazdroszczę	ciebie.	

Ich	beneide	dich	um	dein	neues	iPhone.	

Podobnie	kiedy	chcemy	poprosić	kogoś	o	zatelefonowanie	
do	nas	jutro.	

Zadzwoń	jutro	do	mnie!	
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Dosłownie	musimy	powiedzieć	Zadzwoń	mnie.	

Ruf	mich	morgen	an!	

Niemieckie	czasowniki	anrufen	i	beneiden	wymagają	przypadka	
Akkusativ,	bez	żadnego	przyimka!	

Owe	połączenia	słów	trzeba	zapamiętać,	żeby	nie	brzmieć	
niezrozumiale	tudzież	komicznie.	

Teraz	zobaczcie,	jak	dokładnie	wyglądają	zdania	
z	czasownikami,	które	wymagają	danego	przyimka	i	przypadka,	
oraz	jak	tworzy	się	do	nich	pytania.	Rozwikłamy	też	zagadkę	
wszechobecnych	w	języku	niemieckim	słówek	typu	damit,	dazu,	
darum,	daran…	

	 Ich	warte	auf	das	Taxi.		
	 Czekam	na	taksówkę.	

	 	
	 Ich	warte	auf	meinen	Freund.		
	 Czekam	na	mojego	chłopaka.	

Czasownik	warten	łączy	się	z	przyimkiem	auf,	a	przyimek	auf	
wymusza	użycie	przypadka	Akkusativ	na	stojącym	po	nim	
rzeczowniku	rodzaju	nijakiego	Taxi	oraz	na	rzeczowniku		

rodzaju	męskiego	Freund.	Dlatego	w	powyższych	przykładach	
zastosowaliśmy	formy	das	Taxi	i	meinen	Freund.	
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	 Ich	frage	nach	dem	Weg	zur	Post.		
	 Pytam	o	drogę	na	pocztę.	

	 Ich	frage	nach	deiner	Freundin	Lena.		
	 Pytam	o	twoją	dziewczynę	Lenę.	

Czasownik	fragen	łączy	się	z	przyimkiem	nach,	a	przyimek	
nach	wymusza	użycie	przypadka	Dativ	na	stojącym	po	nim	
rzeczowniku	rodzaju	męskiego	Weg	—	dem	Weg	oraz	
na	rzeczowniku	rodzaju	żeńskiego	Freundin	—	der	Freundin.	

Takich	stałych	połączeń	jest	w	języku	niemieckim	sporo,		

listę	najbardziej	potrzebnych	znajdziecie	na	końcu	książki.	

Womit?	Mit	wem?	Budowanie	pytań	z	przyimkami	

Do	każdego	z	wymienionych	powyżej	zdań	możemy	ułożyć	
pytanie.	Zx eby	je	prawidłowo	zbudować,	potrzebujemy	użyć	
przyimka	wynikającego	z	rekcji	oraz	słówka	pytającego.		

Inaczej	budujemy	pytania	o	osobę	a	inaczej	o	nie-osobę.		

Nie-osobą	będziemy	w	tym	rozdziale	nazywać	każdy	
rzeczownik,	który	określa	rzecz,	sytuację,	zjawisko,	pojęcie	
abstrakcyjne…	wszystko,	tylko	nie	człowieka.	

Wyjaśnimy	budowanie	pytań	na	przykładach	z	czasownikami	
warten	i	fragen.	
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Der	czy	ein?	Die	Artikel	—	rodzajniki	

Są	fakty,	z	którymi	nie	dyskutujemy.	

1.	Każdy	rzeczownik	ma	rodzaj	—	męski,	żeński	lub	nijaki.	
2.	Istnieją	trzy	typy	rodzajnika	—	określony,	nieokreślony	
i	zerowy.	
3.	Przed	każdym	rzeczownikiem	może	wystąpić	każdy	
z	trzech	typów	rodzajnika.	

Użycie	rodzajnika	określonego	i	nieokreślonego	omówiłyśmy	
w	GrammaTrick	1.	Teraz	poznacie	rodzajnik	zerowy		
—	Nullartikel.	Następnie,	w	kolejnej	części	tego	rozdziału	
nauczycie	się,	kiedy	stosować	rodzajnik	określony,	nieokreślony	
i	zerowy.	

Der	Nullartikel	—	rodzajnik	zerowy	

Rodzajnik	zerowy	to	w	praktyce	brak	widocznego	rodzajnika	
przed	rzeczownikiem.	

Po	co	uczyć	się	o	czymś,	czego	nie	widać?	

Cóż.	Nawet	jeżeli	uwierzyć	w	to	niełatwo	—	fakt,	że	nie	ma	
napisanego	żadnego	rodzajnika	przed	danym	rzeczownikiem,	
nie	oznacza,	że	go	tam	nie	ma.	On	jest	i	swoją	skromną	
niewidzialną	osobą	nadal	wpływa	na	końcówki	zaimków,		
które	mogą	go	zastąpić	albo	na	końcówki	przymiotników,		
które	występują	po	nim.		
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Schotte,	ein	Schotte,	der	Schotte:	

1.	Wie	heißt	der	Schotte,	der	das	Telefon	erfunden	hat?	
Jak	nazywa	się	Szkot,	który	wynalazł	telefon?	

Przed	słowem	Schotte	użyty	jest	rodzajnik	określony	der,	
ponieważ	mamy	na	myśli	konkretną	osobę.	Wynalazca	telefonu,	

Alexander	Bell,	był	tylko	jeden	i	generalnie	każdy	wie,	o	kogo	

chodzi	w	tym	kontekście.	

2.	Im	Hotel	habe	ich	einen	Schotten	und	zwei	Briten	getroffen.		
W	hotelu	spotkałam	Szkota	i	dwóch	Brytyjczyków.	

Przed	słowem	Schotte	stoi	rodzajnik	nieokreślony	ein,	ponieważ	
po	usłyszeniu	takiego	zdania	nasz	rozmówca	nie	ma	w	swojej	

głowie	obrazu	żadnego	konkretnego	Szkota.	Użycie	ein	
przekazuje	informację,	że	był	to	przypadkowy,	dowolny	spośród	

wszystkich	Szkotów	tego	świata,	kolokwialnie	mówiąc		

—	losowy	reprezentant	gatunku	(w	sensie	gramatycznym	—	nie	

biologicznym	:)).	

3.	Mein	Mann	ist	Schotte.	
Mój	mąż	jest	Szkotem.	

Tu	użyjemy	rodzajnika	zerowego,	ponieważ	słowo	Schotte	
w	tym	zdaniu	to	nazwa	narodowości,	a	nie	człowieka,	i	podlega	

pod	omówione	powyżej	zasady	występowania	rodzajnika	

zerowego	-	punkt	trzeci.	
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Powyższe fragmenty to tylko namiastka materiałów,  
które znajdziesz w GrammaTrick 2. 


 
Ta książka jest właśnie dla Ciebie! Znamy was, Polaków żyjących 
i pracujących po niemiecku, od lat. Wiemy, że nie macie czasu 
ani filologicznego przygotowania teoretycznego. Wiemy, że na 

dłuższą metę nie czujecie się komfortowo, kiedy wasza 
komunikacja po niemiecku nie jest płynna i swobodna. 

Jednocześnie wierzymy, że każdy jest w stanie polubić naukę 
języka obcego, jeżeli odpowiednio się za to zabierze.


Ten podręcznik do ponad dwadzieścia lat naszego doświadczenia 
w pracy z językiem niemieckim i z Wami - naszymi kursantami.

Dołozyłysmy wszelkich starań, żeby przekazać wam naszą 

wiedzę jak najprościej, jak najjaśniej i w sposób jak najbardziej 
dostosowany do Waszych potrzeb. 


Zapraszamy do wspólnej nauki!


Kup podręczniki GrammaTrick!

aktuell.com.pl/sklep


